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Шановний покупець!

Рекомендації по встановленню ванн з литого мармуру

Ми вдячні вам за придбання продукції MIRAGGIO™! Ми впевнені, що сантехніка нашого виробни-
цтва виправдає усі ваші очікування.

Будь ласка, уважно ознайомтесь з цією інструкцією з експлуатації та встановлення ванни. Дотри-
мання усіх рекомендацій забезпечить довговічність виробу та терміну експлуатації.

Компанія MIRAGGIO™ лишає за собою право не повідомляти користувача про внесення якісних 
змін до технології виробництва ванн. У разі виникнення питань щодо встановлення ванни, правил 
експлуатації або щодо технічних показників продукції MIRAGGIO™, просимо звертатися до служби 
підтримки за контактами вказаними на обкладинці інструкції.

Ванни MIRAGGIO™ виготовляються за технологіями:
• MIRAMARBLE Technology – вироби з литого мармуру з глянцевим/матовим покриттям.
• MIRASOFT Technology – вироби з бокситу з матовою текстурою.
• Додатковою послугою є покриття по палітрі RAL із зовнішньої сторони виробу. 
Поверхня виробу покривається антибактеріальним покриттям.
Ванни виробництва MIRAGGIO™  виготовлені згідно до сучасних європейських технічних стандар-

тів ISO 9001 та мають сертифікати якості PN-EN.

УВАГА! Перед початком монтажу уважно ознайомтесь з інструкцією та перевірте комплектацію і 
цілісність виробу!

Компанія-виробник MIRAGGIO™ не несе відповідальності:
    • за дефекти, виявлені на вже встановлених виробах
    • за якість виконаних робіт третьою стороною: послуги транспортування, послуги монтажу
Тому перед початком робіт перевірте відповідність розміру, кольору та цілісність ванни, а також 

комплектацію.
Монтаж ванни повинен виконуватись фахівцями з відповідною кваліфікацією та досвідом роботи з 

композитними виробами. Монтажник повинен забезпечити власну безпеку під час роботи. 
1. В процесі встановлення врахуйте, що каналізаційні відводи і труби варто розмістити в товщі 

підлоги.
2. Під час встановлення ванну варто встановити на постамент або сконструювати додаткові опори 

з дерева.
3. Необхідно встановити у виріб пристрій зливу (переливу). Далі, для стоку води з ванни, відрегулю-

вати висоту опори та підключити злив до каналізаційної труби.
4. Заповнити санітарним силіконом простір між підлогою та ванною і прибрати опорні установки.
5. Після монтажних робіт варто перевірити роботу зливу та омити ванну мильною водою.

Рекомендації по догляду та експлуатації ванни

Загальні рекомендації:
1. За наявності накладки на злив необхідно звернути увагу на догляд і обслуговування місця під 

нею. Рекомендовано мінімум раз на тиждень чистити накладку з-під низу, а також місце стику поверх-
ні ванни і накладки.

2. Усі вироби зберігають експлуатаційні властивості при температурі ±60-65 ̊ С. Але звертаємо вашу 
увагу, що не має бути дуже великого перепаду температур зовнішнього середовища та води. Це може 
призвести до пошкодження виробу.

3. Ванни без автоматичного перелива рекомендується наповнювати до 2/3 її висоти.
4. Якщо у вас жорстка вода, тоді з поверхні необхідно м’якою тканиною (мікрофіброю) видалити 

залишки води, щоб при висиханні уникнути появи вапняного нальоту. 
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5. Після експлуатації ванну слід промити проточною водою. Мильний наліт слід очистити м’якою 
тканиною та універсальним кремом з мікрогранулами або іншими спеціальними засобами для догля-
ду за ваннами з литого мармуру (композитного матеріалу, натурального каменю або акрилу).

6. Не можна класти на поверхню ванни гарячі вирівнювачі волосся, плойки та інші прилади, що 
нагріваються.

7. Не можна використовувати та ставити на поверхню засоби до складу яких входять агресивні 
кислоти та луги. У складі засобу луги можуть відображатись наступним чином: гідроксид натрію, луги, 
NaOH, їдкий натрій, їдкий калій, КОН, лужний миючий засіб на основі гідроксиду калію або натрію. 
Якщо вказаний показник рН миючого засобу більше 9 од., його не можна використовувати (вкрай 
небезпечне – більше 13 од.).  

8. Не використовуйте абразивні порошки для очищення ванн, виготовлених за технологією 
MIRAMARBLE (глянцеві вироби з литого мармуру).

9. Не можна ставити аксесуари (стакан для зубних щіток, дозатор та ін.) без силіконових накладок 
на дні на поверхню ванни. Адже вони можуть царапати поверхню при користуванні та призведуть до 
пошкодження зовнішнього покриття.

Рекомендації щодо видалення забруднень

1.Мильний наліт слід очистити універсальним кремом з мікрогранулами або чистячий 
спрей для ванної кімнати та змити водою. 

2.Вапняний наліт – застосувати вапняні очищувачі або очищувач іржі, керуючись 
інструкцією по використанню. При використанні 9% оцту – дати йому впливати на пляму не 
більше 20 хвилин. Ретельно промити водою, витерти ванну насухо.

Вид
забруднення

Вапняні та мильні
відкладення

Методи видалення
Miramarble Matt MirasoftMiramarble Gloss

Використовуйте порошки для чищення (підійде 
будь-який порошок з абразивними частками, що пристосо-
ваний для догляду за сантехнікою).

Складні
забруднення

Промити водою з 
універсальним мусом/кре-
мом для чищення і губкою, 

промити чистою водою. 
Промочити м’яку тканину 

ацетоном (або рідиною для 
зняття лаку), видалити 
пляму, знову обробити 
місце миючим засобом, 
змити водою, протерти 

ванну насухо.

Плями
від масляних фарб,

туші, чорнил,
косметичних засобів

Промити водою з 
універсальним мусом/кре-
мом для чищення і губкою, 

промити чистою водою. 
Промочити м’яку тканину 

ацетоном, видалити пляму, 
обробити місце миючим 
засобом, змити водою, 
протерти ванну насухо.

Промити водою з 
універсальним мусом/кре-
мом для чищення і губкою, 

промити чистою водою. 
Промочити м’яку тканину 

ацетоном, видалити пляму, 
обробити місце миючим 
засобом, змити водою, 
протерти ванну насухо.

Агресивні фарбувальні
розчини, що були

на поверхні до 2-3 хв.
(йод, зеленка)

Нанесіть невелику кількість 
універсального крему з 

мікрогранулами (або спец. 
засоби для догляду за 

ваннами (муси, спреї)) на 
пофарбовану ділянку і 
залиште на 15-20 хв. 

Ретельно розтерти губкою і 
вимити водою.

Фарба для волосся
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Ремонт виробів з литого мармуру, виготовлених за технологією MIRAMARBLE:
Увага! Ремонту не підлягають:
• Кольорове покриття по палітрі RAL.

*Догляд за покриттям RAL ідентичний догляду за виробами, виготовленими за технологіями 
MIRAMARBLE Gloss/Matt.

Методи очищення, зазначені вище, діють лише за умови, що забруднення перебувало на поверхні 
до 1-5 хв.

Не можна допускати повного висихання фарбуючих речовин на поверхні!

Рясно змочити 
тканину/серветку засобом 

для зняття лаку та ретельно 
протерти пофарбовану 

ділянку.
Якщо залишається слід, 

необхідно нанести 
невелику кількість крему 
на пофарбовану ділянку і 

залишити на 15-20 хв. 
Ретельно розтерти губкою і 

вимити водою.

Використовуйте порошки 
для чищення (підійде 
будь-який порошок з 

абразивними частками, що 
пристосований для догляду 

за сантехнікою).Перманентний маркер
(чорний/синій)

Послідовність роботи:
Крок 1. Надягніть рукавички, що йдуть в комплекті. Безпека – найважливіше!
Крок 2. Зачистіть пошкоджену ділянку шліфувальним папером P1000. Якщо скол великий - 

зачистіть гострим предметом, наприклад, ножем.
Крок 3. Візьміть спиртову серветку та протріть підготовлену ділянку. Таким чином ви позбавитесь 

пилу та знежирите виріб.
Крок 4. Відкрийте ємність з гелькоутом (GELCOAT) та наберіть необхідну кількість матеріалу 

шприцом. Приблизно 10 мл гелькоута.
Крок 5. Додайте 1-1.5 % затверджувача (HARDENER) від загального об'єму суміші. Для цього ми 

скористалися другим шприцом.
Крок 6. Ретельно перемішуйте суміш дерев'яною паличкою протягом 30 секунд. 
Крок 7. За допомогою палички нанесіть необхідну кількість суміші на підготовлену ділянку. 

Наносити необхідно дещо більше за розмір пошкодження, адже при висиханні, суміш зменшується в 
обсязі. Дозвольте відремонтованій ділянці підсушитися  протягом 4-8 годин (час залежить від розміру 
пошкодження).

Крок 8. Ретельно змочіть шліфувальний папір P1000 перед використанням. Огорніть шліфувальний 
блок полірувальним папером та круговими рухами видаліть залишок маси, що була нанесена. В 
результаті ви отримаєте рівну поверхню. Після цього повторіть ті ж маніпуляції з дрібнозернистим 
шліфувальним папером Р2500.

Крок 9. Промийте місце ремонту водою без додавання миючих засобів. Або протріть спиртовою 
серветкою місце ремонту.

Крок 10. За допомогою полірувальної серветки або пасти (POLISHING PASTE) круговими рухами 
відполіруйте відремонтовану ділянку.

• Гелькоут – 20г
• Затверджувач – 10г
• Полірувальна паста – 30г
• Полірувальний блок
• Шліфувальний папір (Р1000, Р1500, Р2500)
• Рукавички нітрилові

• Спиртова серветка – 2 шт.
• Полірувальна серветка – 1 шт.
• Паличка дерев'яна – 2 шт.
• Шприц – 2 шт.
• Ємність для суміші – 2 шт.

ДО СКЛАДУ РЕМКОМПЛЕКТУ для виробів з глянцевим покриттям ВХОДЯТЬ:
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Ремонт виробів, виготовлених за технологією MIRASOFT:
Ремонт ванни, виготовленої за технологією MIRASOFT, має виконуватись тільки кваліфікованим 

майстром. 
Подряпини та неглибокі пошкодження можна відреставрувати самостійно. Для цього вам знадо-

биться лише скотч-брайт сірого та червоного кольорів. 
Неглибокі подряпини – шліфуємо сірим скотч-брайтом, більш глибокі пошкодження – червоним. 

На кінцевому етапі прибираємо пил м’якою тканиною. Більше нічого робити не потрібно!
Для консультації звертайтесь за телефоном, вказаним на обкладинці інструкції. 

Гарантія
Компанія-виробник MIRAGGIO™ надає гарантію на вироби у відповідності до нижче перерахова-

них пунктів та згідно чинного законодавства України. 
Гарантія діє лише у випадку надання документів, підтверджуючих покупку – товарного чеку, гаран-

тійного талону, фото маршрутного листа виробу. 
Гарантія, яку надає виробник на основі чинного Цивільного Кодексу, надає покупцю право на 

безкоштовне усунення дефекту виробу, який він придбав. Задля власних інтересів наполягайте на 
повному заповненні гарантійного талону в місці придбання товару. 

Компанія-виробник MIRAGGIO™ не несе відповідальності за можливу шкоду прямо або побічно 
заподіяну продукцією виробника людям, домашнім тваринам або майну, якщо це відбулося в резуль-
таті недотримання правил зберігання, монтажу та умов експлуатації виробів, умисних або необереж-
них дій споживача або третіх осіб, а також за можливі збитки споживача за час, протягом якого він не 
мав нагоди користуватися виробом. 
   Право відповідальності за дефект, на який розповсюджується гарантія не визнається у випадку, 
якщо покупець звернувся після закінчення гарантійного терміну. Якщо ж рекламація визнана, гаран-

Послідовність роботи:
Крок 1. Надягніть рукавички, що йдуть в комплекті. Безпека – найважливіше!
Крок 2. Зачистіть пошкоджену ділянку шліфувальним папером P1000. Якщо скол великий – 

зачистіть гострим предметом, наприклад, ножем.
Крок 3. Візьміть спиртову серветку та протріть підготовлену ділянку. Таким чином ви позбавитесь 

пилу та знежирите виріб.
Крок 4. Відкрийте ємність з гелькоутом (GELCOAT) та наберіть необхідну кількість матеріалу 

шприцом. Приблизно 10 мл гелькоута.
Крок 5. Додайте 1-1.5 % затверджувача (HARDENER) від загального об'єму суміші. Для цього ми 

скористалися другим шприцом.
Крок 6. Ретельно перемішуйте суміш дерев'яною паличкою протягом 30 секунд. 
Крок 7. За допомогою палички нанесіть необхідну кількість суміші на підготовлену ділянку. 

Наносити необхідно дещо більше за розмір пошкодження, адже при висиханні, суміш зменшується в 
обсязі. Дозвольте відремонтованій ділянці підсушитися  протягом 4-8 годин (час залежить від розміру 
пошкодження).

Крок 8. Ретельно змочіть шліфувальний папір P1000 перед використанням. Огорніть шліфувальний 
блок полірувальним папером та круговими рухами видаліть залишок маси, що була нанесена. В 
результаті ви отримаєте рівну поверхню. І кінцевий етап – шліфуємо відремонтовану ділянку сірим 
скотч-брайтом та надаємо поверхні матовості. 

Крок 9. Промийте місце ремонту водою без додавання миючих засобів. Або протріть спиртовою 
серветкою місце ремонту.

• Гелькоут – 20 г
• Затверджувач – 10 г
• Допоміжний блок для шліфувального паперу
• Шліфувальний папір (Р1000)
• Скотч-брайт (сірий)

• Рукавички нітрилові
• Спиртова серветка – 2 шт.
• Паличка дерев'яна – 2 шт.
• Шприц – 2 шт.
• Ємність для суміші – 2 шт.

ДО СКЛАДУ РЕМКОМПЛЕКТУ для виробів з матовим покриттям ВХОДЯТЬ:



тійний термін продовжується на період оформлення рекламації. Покупець зобов’язаний звернутися за 
гарантією до компанії-виробника MIRAGGIO™ у службу підтримки за контактами які вказані на обкла-
динці інструкції. Усунення дефектів, що відбулися не з вини виробника, а також післягарантійне 
обслуговування виконується за окрему плату.

Обмін та повернення
Покупець має право обміняти або повернути товар протягом 90-та днів з моменту покупки за 

умови, що:
• товар не експлуатувався, немає слідів установки та використання;
• збережений товарний вид упакування та комплектація.
Спецзамовлення та кольорові вироби обміну та поверненню не підлягають!
Повернення товару на склад виробника здійснюється за рахунок покупця.
Обмін товару можливий на суму меншу або більшу від вартості придбаного товару, з подальшим 

поверненням/доплатою грошової різниці. 
Повернений товар проходить перевірку відділом якості виробника та надається протокол прийому 

товару, згідно якого приймається рішення про повернення коштів або обмін.
Повернення коштів здійснюється протягом 14-ти робочих днів на розрахунковий рахунок (IBAN) 

Покупця.

Умови гарантії:
1. Виробник надає 10–річну гарантію на свою продукцію зі штучного каменю, починаючи з дати 

виготовлення, зазначеної на маршрутному листі товару (наліпка).  
2. Покупець зобов’язаний ознайомитись і дотримуватись умов гарантії та інструкції з експлуатації 

даної продукції.  
3. Виробник не несе відповідальності за застосовані у процесі установки та експлуатації товару 

Покупцем матеріали, та які не надходять безпосередньо від виробника. Покупець обирає матеріали 
на свій ризик і страх.

4. Гарантія розповсюджується виробничі дефекти (нерівності, тріщини, деформації та ін.) при 
дотриманні правил установки, зберігання та експлуатації.

5.  Гарантія не розповсюджуються на:
• забруднення та плями вапняного нальоту, 
• косметичні дефекти, що не впливають на справну роботу виробу, 
• пошкодження, що виникли при порушенні правил експлуатації, викладених в інструкції з експлуа-

тації;
• пошкодження, що виникли при транспортуванні продукції або невідповідного зберігання після 

продажу Покупцеві; 
• пошкодження при неправильній установці або використанні не за призначенням;  
• пошкодження та дефекти, що виникли в процесі  експлуатації (подряпини, вм’ятини, тріщини, 

відколи й т.д.);  
• пошкодження, викликані використанням будь-яких засобів по догляду, що не пристосовані до 

догляду за виробами з композитних матеріалів;
• пошкодження, викликані потраплянням всередину виробу сторонніх предметів (каменю, піску, 

бруду та ін.);
• пошкодження, викликані стихією, пожежею, побутовими чинниками (підвищена вологість, 

агресивне середовище і тд.) або аваріями;
• пошкодження або дефекти, що виникли при використанні виробу в неприйнятних або екстре-

мальних умовах (наприклад, в сауні, на відкритому просторі та ін).

Виробник залишає за собою право відмови безкоштовного гарантійного ремонту в таких випадках: 
• якщо відсутні документи, що підтверджують придбання товару (маршрутний лист на товар - наліп-

ка, що знаходиться знизу товару та товарний чек);
7
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• якщо в гарантійному талоні є виправлення, не завірені Продавцем;
• якщо виявлені дефекти, що виникли унаслідок самостійної некваліфікованої установки;
• якщо виявлено наявність грубих механічних пошкоджень і слідів установки виробу.
• при пошкодженні  під час транспортування продукції, якщо їх не було зафіксовано на відділенні 

транспортної компанії або її співробітником.

УВАГА! Перевіряйте цілісність виробу при отриманні на відділеннях транспортних компаній. Для 
встановлення виробу зверніться до сертифікованих спеціалістів і НЕ РОБІТЬ додаткових отворів 
самостійно.
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Szanowny kliencie!

Rekomendacje dotyczące montażu wanien z lanego marmuru

Dziękujemy za zakup produktów MIRAGGIO™. Jesteśmy pewni, że ceramika łazienkowa naszej produk-
cji spełni wszystkie Państwa oczekiwania.

Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji użytkowania i montażu wanny. Przestrzeganie 
wszystkich zaleceń zapewni trwałość i długi okres użytkowania produktu.

Firma MIRAGGIO™ zastrzega sobie prawo do nieinformowania użytkownika o wszelkich zmianach 
jakościowych w technologii swoich wanien. W razie jakichkolwiek pytań dotyczących instalacji wanny, 
zasad działania lub parametrów technicznych produktów MIRAGGIO™ należy skontaktować się z naszym 
działem pomocy technicznej, korzystając z kontaktów wymienionych na okładce instrukcji.

Wanny MIRAGGIO™ są wyprodukowane na podstawie technologię: 
• MIRAMARBLE Technology – produkty z lanego marmuru z powierzchnią błyszczącą/matową.
• MIRASOFT Technology – produkty z boksytu o matowej fakturze.
• Dodatkową usługą jest pokrycie farbą wg palety RAL zewnętrznej strony produktu. 
Powierzchnia produktu jest pokryta powłoką antybakteryjną.
Wanny MIRAGGIO™ są produkowane zgodnie z nowoczesnymi europejskimi normami technicznymi 

ISO 9001 i posiadają certyfikaty jakości PN-EN.

UWAGA! Przed rozpoczęciem montażu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję oraz sprawdzić 
kompletność i całość produktu!

Producent MIRAGGIO™ nie ponosi odpowiedzialności:
• za wady stwierdzone w już zainstalowanych produktach;
• za jakość pracy wykonanej przez trzecią stronę: usługi transportowe, usługi montażowe i wszelkie 

inne usługi związane z producentem.
Dlatego przed rozpoczęciem pracy sprawdź rozmiar, kolor i całość wanny, a także całość zestawu. 

Montaż wanny powinien być przeprowadzony przez specjalistów posiadających odpowiednie kwalifikacje 
i doświadczenie w pracy z produktami kompozytowymi. Podczas pracy instalator ma obowiązek zapewnić 
własne bezpieczeństwo.

1. Podczas instalacji należy pamiętać, że wyloty i rury kanalizacyjne powinny być umieszczone w 
grubości podłogi.

2. W trakcie instalacji należy zainstalować wannę na postumencie lub skonstruować dodatkowe podpo-
ry drewniane.

3. Konieczne jest zainstalowanie w tym wyrobie syfonu (przelewu) wannowego. Dalej, aby odprowadzić 
wodę z wanny, należy wyregulować wysokość podpór i podłączyć odpływ do rury kanalizacyjnej.

4. Przestrzeń między podłogą a wanną wypełnić silikonem i zdjąć podpory.
5. Po zamontowaniu należy sprawdzić działanie odpływu i umyć wannę wodą z mydłem.

Rekomendacje dotyczące pielęgnacji i użytkowania wanny

Rekomendacje ogólne:
1. Jeśli na odpływie znajduje się osłona, należy zwrócić uwagę na pielęgnację i dbanie o miejsce pod 

nią. Rekomenduje się czyszczenie dna osłony co najmniej raz w tygodniu, a także miejsca połączenia 
powierzchni wanny z osłoną.

2. Wszystkie produkty zachowują swoje właściwości eksploatacyjne w temperaturze ±60-65˚ C. Należy 
jednak pamiętać, że nie powinno być bardzo dużej różnicy temperatur pomiędzy środowiskiem a wodą. 
Może to doprowadzić do uszkodzenia produktu.

3. Wanny bez automatycznego przelewu zaleca się napełniać do 2/3 wysokości wanny.
4. Jeśli masz twardą wodę, wtedy konieczne jest usunięcie pozostałej wody z powierzchni za pomocą 

miękkiej szmatki (mikrofibry), aby uniknąć pojawienia się wapiennego kamienia podczas wysychania. 

PL
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5. Po użyciu wannę należy opłukać bieżącą wodą. Resztki mydła najlepiej usunąć miękką szmatką z 
uniwersalnym kremem z mikrogranulkami lub innymi specjalnymi środkami przeznaczonymi do pielęgna-
cji wanien z lanego marmuru (materiału kompozytowego, kamienia naturalnego lub akrylu).

6. Nie wolno umieszczać na powierzchni wanny rozgrzanych prostownic do włosów, lokówek i innych 
rozgrzanych urządzeń.

7. Nie stosować i nie nakładać na powierzchnię środków zawierających agresywne kwasy i zasady. W 
składzie produktu mogą pojawić się następujące zasady: wodorotlenek sodu, alkalia, NaOH, soda 
kaustyczna, potaż żrący, KOH, alkaliczny detergent na bazie wodorotlenku potasu lub wodorotlenku sodu. 
Jeśli określone pH detergentu jest większe niż 9 jednostek, nie wolno go stosować (wyjątkowo niebez-
pieczne — powyżej 13 jednostek).  

8. Nie należy używać proszków szorujących do czyszczenia wanien wykonanych w technologii 
MIRAMARBLE (wyroby z lanego marmuru z powłoką błyszczącą).

9. Nie należy umieszczać na powierzchni wanny akcesoriów (kubków na szczoteczki do zębów, dozow-
ników itp.) bez silikonowych podstawek na spodzie. Podczas użytkowania mogą one porysować 
powierzchnię i spowodować uszkodzenie powłoki zewnętrznej.

Rekomendacje dotyczące usuwania zanieczyszczeń

Rodzaj
zanieczyszczenia

Osady wapienne
i mydlane

Metody usuwania
Miramarble Matt MirasoftMiramarble Gloss

Plamy powstałe
od farb olejnych,

tuszu do rzęs,
atramentu, kosmetyków

Agresywne roztwory
barwiące, które przebywały

na powierzchni do 2-3 minut.
(jodyna, zieleń brylantowa)

Farba do włosów

Złożone zanieczyszczenia

1. Osady mydlane należy czyścić uniwersalnym kremem z mikrogranulkami lub płynem do 
czyszczenia łazienki i spłukać wodą. 

2. Osad wapienny — zastosować środki do usuwania kamienia lub rdzy, postępując zgodnie 
z instrukcją wykorzystania. Przy stosowaniu octu 9% - pozwól mu działać na plamę nie dłużej 
niż 20 minut. Dokładnie spłukać wodą, wytrzeć umywalkę do sucha.

Stosować proszki do szorowania (pasuje każdy proszek 
czyszczący z cząsteczkami ściernymi, który jest przystosowany 
do pielęgnacji ceramiki sanitarnej).

Przemyć wodą z 
uniwersalnym musem/kre-

mem czyszczącym oraz 
gąbką, spłukać czystą wodą. 
Nasączyć miękką ściereczkę 
acetonem (zmywaczem do 
paznokci), usunąć plamę, 

przemyć miejsce 
detergentem, spłukać wodą, 

wytrzeć wannę do sucha.

Przemyć wodą z 
uniwersalnym musem/kre-

mem czyszczącym oraz 
gąbką, spłukać czystą wodą. 
Nasączyć miękką ściereczkę 
acetonem, usunąć plamę, 

przemyć miejsce 
detergentem, spłukać wodą, 

wytrzeć wannę do sucha.

Przemyć wodą z 
uniwersalnym musem/kre-

mem czyszczącym oraz 
gąbką, spłukać czystą wodą. 
Nasączyć miękką ściereczkę 
acetonem, usunąć plamę, 

przemyć miejsce 
detergentem, spłukać wodą, 

wytrzeć wannę do sucha.

Niewielką ilość uniwersal-
nego kremu z mikrogranul-

kami (lub specjalnymi 
środkami do pielęgnacji 
wanny (musy, spraye)) 

nanieść na pomalowane 
miejsce i pozostawić na 
15-20 minut. Dokładnie 

przetrzeć gąbką i przemyć 
wodą.
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Kolejność wykonywania pracy:
Krok 1.  Należy założyć załączone rękawice. Bezpieczeństwo jest najważniejsze!
Krok 2. Zeszlifować uszkodzone miejsce papierem ściernym P1000. Jeśli wiór jest duży, zeskrobać 

ostrym przedmiotem, np. nożem.
Krok 3. Należy wziąć chusteczkę z alkoholem i przetrzeć przygotowany obszar. Dzięki temu usuniemy 

kurz i odtłuścimy produkt.
Krok 4. Otwórz pojemnik z żelkotem (GELCOAT) i za pomocą strzykawki wyciągnij wymaganą ilość 

materiału. Około 10 ml żelzoatu.
Krok 5. Dodaj 1-1,5% utwardzacza (HARDENER) od całkowitej objętości mieszanki. Wykorzystaliśmy do 

tego drugą strzykawkę.
Krok 6. Przez 30 sekund dokładnie wymieszajcie masę drewnianym patyczkiem.
Krok 7. Za pomocą patyczka zaaplikuj niezbędną ilość mieszanki na przygotowany obszar. Aplikuj nieco 

więcej niż rozmiar uszkodzenia, ponieważ mieszanka zmniejsza swoją objętość w trakcie wysychania. 
Pozostawić naprawione miejsce do wyschnięcia na 4-8 godzin (czas zależy od wielkości uszkodzenia).

Krok 8. Przed użyciem należy dostatecznie zwilżyć papier ścierny P1000. Owinąć blok polerski papie-
rem ściernym i kolistymi ruchami usunąć resztki nałożonego materiału. Skutkiem tego będzie gładka 
powierzchnia. Następnie powtórz tę samą manipulację z drobnoziarnistym papierem ściernym P2500.

Krok 9. Miejsce naprawy należy umyć wodą bez dodatku środków myjących. Lub przetrzeć miejsce 
naprawy chusteczką z alkoholem.

Krok 10. Za pomocą ściereczki do polerowania lub pasty (POLISHING PASTE) wypolerować okrężnymi 
ruchami naprawiane miejsce.

• Gelcoat – 20 g
• Utwardzacz – 10 g
• Pasta do polerowania – 30 g
• Blok polerujący
• Papier ścierny (P1000, P1500, P2500)
• Rękawice nitrylowe

• Chusteczka z alkoholem – 2 szt.
• Ściereczka do polerowania – 1 szt.
• Drewniany patyk – 2 szt.
• Strzykawka – 2 szt.
• Butelka do mieszania – 2 szt.

ZESTAW NAPRAWCZY dla produktów z powłoką błyszczącą ZAWIERA:

Marker permanentny
(czarny/niebieski)

Naprawa wyrobów z lanego marmuru wykonanych na podstawie technologii MIRAMARBLE:
Uwaga! Nie podlegają naprawie:
• Pokrycie kolorystyczne wg palety RAL.

*Pielęgnacja pokrycia RAL jest identyczna jak pielęgnacja produktów wykonanych w technologiach 
MIRAMARBLE Gloss/Matt.

Powyższe metody czyszczenia są skuteczne tylko wtedy, gdy zanieczyszczenia znajdują się na 
powierzchni do 1-5 minut.

Nie wolno dopuścić, aby substancje barwiące na powierzchni całkowicie wyschły!

Mocno zwilżyć ścierkę / 
serwetkę zmywaczem do 

paznokci i dokładnie 
przetrzeć pomalowane 

miejsce.
Jeśli pozostanie ślad, nałóż 
niewielką ilość kremu na 
pomalowane miejsce i 

pozostaw na 15-20 minut.
Dokładnie przetrzeć gąbką i 

przemyć wodą.

Stosować proszki do 
szorowania (pasuje każdy 

proszek czyszczący z 
cząsteczkami ściernymi, 

który jest przystosowany do 
pielęgnacji ceramiki 

sanitarnej).
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Naprawa produktów wykonanych w technologii MIRASOFT:
Naprawa wanny wykonanej w technologii MIRASOFT powinna być przeprowadzona wyłącznie przez 

wykwalifikowanego technika.
Zarysowania i płytkie uszkodzenia mogą być naprawione samodzielnie. Aby to zrobić, będą Państwo 

potrzebowali tylko szarej i czerwonej taśmy scotch-brite.
Płytkie zarysowania szlifujemy szarą taśmą scotch-brite, głębsze uszkodzenia — czerwoną.
Na ostatnim etapie należy usunąć kurz za pomocą miękkiej szmatki. Nie musisz robić nic więcej! W celu 

konsultacji prosimy o kontakt pod numerem telefonu znajdującym się na okładce instrukcji. 

Gwarancja
Producent MIRAGGIO™ udziela gwarancji na produkty zgodnie z poniższymi punktami i zgodnie z 

obowiązującym ustawodawstwem Ukrainy.
Gwarancja jest ważna tylko w przypadku podania dokumentów potwierdzających zakup — dowód 

sprzedaży, karta gwarancyjna, zdjęcie listy przewozowej produktu.
Gwarancja udzielona przez producenta na podstawie obowiązującego Kodeksu Cywilnego daje kupują-

cemu prawo do bezpłatnego usunięcia wady zakupionego przez niego produktu. Dla własnej korzyści 
nalegaj na całkowite wypełnienie karty gwarancyjnej w miejscu zakupu.

Producent MIRAGGIO™ nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne szkody wyrządzone bezpośrednio 
lub pośrednio przez produkty producenta osobom, zwierzętom domowym lub mieniu, jeżeli powstały one 
w wyniku nieprzestrzegania zasad przechowywania, montażu i warunków użytkowania produktów, 
celowego lub niedbałego działania konsumenta, lub osób trzecich, a także za ewentualne straty konsu-
menta za czas, w którym nie miał możliwości korzystania z produktu.
     Prawo do odpowiedzialności za wadę objętą gwarancją nie jest uznawane, jeżeli kupujący zgłosił ją po 
upływie okresu gwarancji. W przypadku uznania reklamacji okres gwarancji zostaje przedłużony o okres 
rejestracji reklamacji. Kupujący jest zobowiązany do zgłoszenia się w sprawie gwarancji do serwisu 

Kolejność wykonywania pracy:
Krok 1.  Należy założyć załączone rękawice. Bezpieczeństwo jest najważniejsze!
Krok 2. Zeszlifować uszkodzone miejsce papierem ściernym P1000. Jeśli wiór jest duży, zeskrobać 

ostrym przedmiotem, np. nożem.
Krok 3. Należy wziąć chusteczkę z alkoholem i przetrzeć przygotowany obszar. Dzięki temu usuniemy 

kurz i odtłuścimy produkt.
Krok 4. Otwórz pojemnik z żelkotem (GELCOAT) i za pomocą strzykawki wyciągnij wymaganą ilość 

materiału. Około 10 ml żelzoatu.
Krok 5. Dodaj 1-1,5% utwardzacza (HARDENER) od całkowitej objętości mieszanki. Wykorzystaliśmy do 

tego drugą strzykawkę.
Krok 6. Przez 30 sekund dokładnie wymieszajcie masę drewnianym patyczkiem.
Krok 7. Za pomocą patyczka zaaplikuj niezbędną ilość mieszanki na przygotowany obszar. Aplikuj nieco 

więcej niż rozmiar uszkodzenia, ponieważ mieszanka zmniejsza swoją objętość w trakcie wysychania. 
Pozostawić naprawione miejsce do wyschnięcia na 4-8 godzin (czas zależy od wielkości uszkodzenia).

Krok 8. Przed użyciem należy dostatecznie zwilżyć papier ścierny P1000. Owinąć blok polerski papie-
rem ściernym i kolistymi ruchami usunąć resztki nałożonego materiału. Skutkiem tego będzie gładka 
powierzchnia. I ostatni etap — szlifujemy naprawioną powierzchnię szarym scotch-brite i nadajemy 
powierzchni matowe wykończenie. 

Krok 9. Miejsce naprawy należy umyć wodą bez dodatku środków myjących. Lub przetrzeć miejsce 
naprawy chusteczką z alkoholem.

• Gelcoat – 20 g
• Utwardzacz – 10 g
• Blok pomocniczy do papieru ściernego
• Papier ścierny (P1000)
• Scotch-bright (szary)

• Rękawice nitrylowe
• Chusteczka z alkoholem – 2 szt.
• Drewniany patyk – 2 szt.
• Strzykawka – 2 szt.
• Pojemnik na mieszankę – 2 szt.

ZESTAW NAPRAWCZY dla produktów o matowym wykończeniu ZAWIERA:
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wsparcia producenta MIRAGGIO™. Usuwanie usterek powstałych nie z winy producenta, a także serwis 
pogwarancyjny jest wykonywany odpłatnie.

Wymiana i zwrot
Kupujący ma prawo do wymiany lub zwrotu towaru  w ciągu 90 dni od daty zakupu, pod warunkiem że:
• produkt nie był używany, nie posiada śladów montażu i użytkowania;
• zachowano pierwotny wygląd opakowania i wyposażenia.
Zamówienia specjalne i kolorowe produkty nie podlegają wymianie i zwrotowi!
Zwrot towaru do magazynu producenta odbywa się na koszt kupującego.
Wymiana towaru jest możliwa na kwotę mniejszą lub większą niż koszt zakupionego towaru, z później-

szym zwrotem/dopłatą różnicy pieniężnej.
Zwracany towar jest sprawdzany przez dział jakości producenta i sporządzany jest protokół przyjęcia 

towaru, według którego zostaje podjęta decyzja o zwrocie lub wymianie.
Zwroty dokonywane są w ciągu 14 dni roboczych na rachunek bieżący (IBAN) Kupującego.
Warunki gwarancji:
1. Producent udziela 10-letniej gwarancji na swoje wyroby ze sztucznego kamienia, licząc od daty 

wyprodukowania wskazanej na liście przewozowej towaru (naklejce). 
2. Kupujący jest zobowiązany do zapoznania się i przestrzegania warunków gwarancji oraz instrukcji 

obsługi produktu. 
3. Producent nie ponosi odpowiedzialności za materiały użyte przez Kupującego w procesie montażu i 

obsługi towaru, które nie pochodzą bezpośrednio od producenta. Kupujący wybiera materiały na własną 
rękę.

4. Gwarancja obejmuje wady fabryczne (nierówności, pęknięcia, deformacje itp.) z zastrzeżeniem zasad 
montażu, przechowywania i eksploatacji.

5.  Gwarancja nie dotyczy:
• zabrudzenia i plamy z osadu wapiennego;
• defekty kosmetyczne, które nie wpływają na prawidłowe działanie produktu;
• uszkodzenia powstałe w wyniku naruszenia zasad użytkowania określonych w instrukcji obsługi;
• uszkodzenia powstałe podczas transportowania produktów lub niewłaściwego przechowywania po 

sprzedaży Kupującemu;
• uszkodzenia spowodowane nieprawidłowym montażem lub niewłaściwym użytkowaniem; 
• uszkodzenia i wady powstałe podczas użytkowania (zarysowania, wgniecenia, pęknięcia, wyszczer-

bienia itp.);
• uszkodzenia spowodowane stosowaniem jakichkolwiek środków pielęgnacyjnych, które nie są 

przeznaczone do wanien wykonanych z materiałów kompozytowych;
• uszkodzenia spowodowane wniknięciem do wnętrza produktu obcych przedmiotów (kamień, piasek, 

brud itp.);
• uszkodzenia spowodowane przez żywioły, pożar, czynniki domowe (wysoka wilgotność, agresywne 

środowisko itp.) lub wypadki;
• uszkodzenia lub wady spowodowane używaniem produktu w niedopuszczalnych, lub ekstremalnych 

warunkach (na przykład w saunie, na zewnątrz itp.).
Producent zastrzega sobie prawo do odmowy bezpłatnej naprawy gwarancyjnej w takich przypadkach: 
• w przypadku braku dokumentów potwierdzających zakup towaru (list przewozowy towaru — naklejka 

znajdująca się na spodzie towaru / dowód sprzedaży);
• jeżeli karta gwarancyjna zawiera poprawki niepoświadczone przez Sprzedawcę;
• w przypadku wykrycia wad, które powstały w wyniku niewykwalifikowanego montażu;
• w przypadku stwierdzenia obecności rażących uszkodzeń mechanicznych i śladów montażu produktu;
• w przypadku uszkodzenia podczas transportowania produktów, jeśli nie zostały one ustalone w 

oddziale firmy transportowej lub jej pracownika.
UWAGA! Sprawdź całość produktu przy otrzymaniu go w firmie transportowej. Montaż produktu należy 

zlecić certyfikowanemu technikowi i NIE WOLNO samodzielnie wykonywać żadnych dodatkowych 
otworów.
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Dear buyer!

Recommendations for installation of cast marble baths

We appreciate your purchasing MIRAGGIO™ products! We are sure that the sanitary ware of our 
production will meet all your expectations. 

Compliance with all recommendations will ensure product longevity and service life.
The MIRAGGIO™ company keeps the right not to inform the user about making quality changes to the 

bathtub production technology. If you have any questions regarding the installation of the bathtub, the 
rules of operation or the technical indicators of MIRAGGIO™ products, please contact the support service 
using the contacts indicated on the cover of the manual.

MIRAGGIO™ bathtubs are manufactured using the following technologies:
• MIRAMARBLE Technology – cast marble products with a glossy/matt finish.
• MIRASOFT Technology – bauxite products with a matt texture.
• An additional service is a coating according to the RAL palette on the outside of the product. 
The surface of the product is covered with an antibacterial coating.
MIRAGGIO™ bathtubs are manufactured according to modern European ISO 9001 technical standards 

and have PN-EN quality certificates.

ATTENTION!  Before starting installation, read the instructions carefully and check the completeness 
and integrity of the product!

The manufacturing company MIRAGGIO™ is not responsible for:
• for defects found on already installed products;
• for the quality of work performed by a third party: transportation services, installation services and 

any other related to the manufacturing company.
Therefore, before starting work, check the conformity of the size, color and integrity of the bathtub, as 

well as the complete set.
Installation of the bathtub must be performed by specialists with appropriate qualifications and experi-

ence in working with composite products. The fitter must ensure his own safety during work.
1. During the installation process, consider that the sewer drains and pipes should be placed in the 

thickness of the floor.
2. During installation, the bathtub should be installed on a pedestal or additional wooden supports 

should be constructed.
3. It is necessary to install a drain (overflow) device in the product. Then, to drain the water from the 

bathtub, adjust the height of the support and connect the drain to the sewer pipe.
4. Fill the space between the floor and the bathtub with sanitary silicone and remove the support 

installations.
5. After the installation work, it is worth checking the operation of the drain and washing the bathtub 

with soapy water.

Recommendations for bath care and use

General recommendations:
1. If there is an overlay on the drain, it is necessary to pay attention to the care and maintenance of the 

place under it. It is recommended to clean the pad from below at least once a week, as well as the place 
where the bathtub surface and the pad meet.

2. All products retain their operational properties at a temperature of ±60-65 ˚С. But we pay your 
attention to the fact that there should not be a very big temperature difference between the external 
environment and the water. This may damage the product.

3. Baths without automatic overflow are recommended to be filled up to 2/3 of its height.

EN
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4. If you have hard water, then it is necessary to remove the remaining water from the surface with a 
soft cloth (microfiber) in order to avoid the appearance of lime scale when drying.

5. After use, the bathtub should be rinsed with running water. Soap scum should be cleaned with a soft 
cloth and universal cream with microgranules or other special means for the care of baths made of cast 
marble (composite material, natural stone or acrylic).

6. Do not place heated hair straighteners, curling irons and other heating devices on the surface of the 
bath.

7. You should not use and put on the surface products that include aggressive acids and alkalis. In the 
composition of the agent, alkalis can appear as follows: sodium hydroxide, alkalis, NaOH, caustic sodium, 
caustic potassium, KOH, alkaline detergent based on potassium or sodium hydroxide. If the indicated pH 
indicator of the detergent is more than 9 units, it cannot be used (extremely dangerous - more than 13 
units).

8. Do not use abrasive powders to clean bathtubs made with Miramarble technology (glossy cast 
marble products).

9. Do not put accessories (glass for teeth brushes, dispensers, etc.) without silicone pads on the bottom 
on the surface of the bathtub. After all, they can scratch the surface during use and will result in damaging 
the outer coating.

Recommendations for removing contaminants

1. Soap deposits should be cleaned with a universal cream with microgranules or a cleaning 
spray for the bathroom and washed off with water.

2. Lime scale - apply lime cleaners or rust remover, following the instructions for use. When 
using 9% vinegar, leave it on the stain for no more than 20 minutes. Rinse thoroughly with 
water, wipe the tub dry.

Type
 of contamination

Lime and
soap deposits

Methods of removal
Miramarble Matt MirasoftMiramarble Gloss

Stains from
oil paints, mascara,

ink, cosmetics

Aggressive coloring
solutions that were

on the surface for up
to 2-3 minutes.

(Iodine, brilliant green)

Hair dye

Complex dirt
Use powders for cleaning (any detergent powder with 

abrasive particles suitable for the care of sanitary ware is 
suitable).

Wash with water with a 
universal mousse/cream for 
cleaning and a sponge, rinse 
with clean water. Wet a soft 
cloth with acetone (varnish 
remover), remove the stain, 

treat the area again with 
detergent, rinse with water, 

wipe the tub dry.

Wash with water with a 
universal mousse/cream for 
cleaning and a sponge, rinse 
with clean water. Wet a soft 
cloth with acetone, remove 

the stain, treat the area with 
detergent, rinse with water, 

wipe the bathtub dry.

Wash with water with a 
universal mousse/cream for 
cleaning and a sponge, rinse 
with clean water. Wet a soft 
cloth with acetone, remove 

the stain, treat the area with 
detergent, rinse with water, 

wipe the bathtub dry.

Apply a small amount of 
universal cream with 

microgranules (or special 
means for the care of baths 
(mousses, sprays)) on the 
dyed area and leave for 

15-20 minutes. Rub 
thoroughly with a sponge 

and wash with water.
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Permanent Marker
(Black/Blue)

Sequence of work:
Step 1. Put on the supplied gloves. Safety is the most important thing!
Step 2. Sand the damaged area with P1000 sandpaper. If the chip is large, clean it with a sharp object, 

for example, a knife.
Step 3. Take an alcohol wipe and wipe the prepared area. In this way, you will get rid of dust and 

degrease the product.
Step 4. Open the container with gelcoat (GELCOAT) and draw the required amount of material with a 

syringe. Approximately 10 ml of gelcoat.
Step 5. Add 1-1.5% hardener (HARDENER) from the total volume of the mixture. For this, we used the 

second syringe.
Step 6. Stir the mixture thoroughly with a wooden stick for 30 seconds.
Step 7. Using a stick, apply the required amount of mixture to the prepared area. It is necessary to apply 

a little more than the size of the damage, because when drying, the mixture decreases in volume. Allow 
the repaired area to dry for 4-8 hours (time depends on the extent of the damage).

Step 8. Wet the P1000 sandpaper sufficiently before use. Wrap the sanding block with polishing paper 
and use circular movements to remove the rest of the mass that was applied. As a result, you will get a 
flat surface. After that, repeat the same manipulations with fine-grained sandpaper P2500.

Step 9. Wash the repair area with water without adding detergents. Or wipe the place of repair with an 
alcohol wipe.

Step 10. Polish the repaired area using a polishing cloth or paste (POLISHING PASTE) in circular 
motions.

• Gelcoat – 20g
• Hardener – 10g
• Polishing paste – 30g
• Polishing block
• Sanding paper (P1000, P1500, P2500)
• Nitrile gloves

• Alcohol napkin – 2 pcs.
• Polishing cloth – 1 pc.
• Wooden stick - 2 pcs.
• Syringe – 2 pcs.
• Container for the mixture – 2 pcs.

THE REPAIR KIT for products with a glossy coating INCLUDES:

Repair of cast marble products made using MIRAMARBLE technology:
WARNING! The following items are not to be repaired:
• Color coating according to the RAL palette.

*Care for RAL coating is identical to care for products manufactured using MIRAMARBLE Gloss/Matt technol-
ogies.

The cleaning methods mentioned above work only if the contamination has been on the surface for 1-5 
minutes.

Do not allow coloring substances to completely dry on the surface!

Wet the cloth/wipe liberally 
with nail polish remover 

and wipe the painted area 
thoroughly.

If a trace remains, it is 
necessary to apply a small 

amount of cream to the 
painted area and leave it for 

15-20 minutes. Rub 
thoroughly with a sponge 

and wash with water

Use cleaning powders (any 
washing powder with 

abrasive particles suitable 
for the care of sanitary ware 

is suitable).
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Sequence of work:
Step 1. Put on the supplied gloves. Safety is the most important thing!
Step 2. Sand the damaged area with P1000 sandpaper. If the chip is large, clean it with a sharp object, 

for example, a knife.
Step 3. Take an alcohol wipe and wipe the prepared area. In this way, you will get rid of dust and 

degrease the product.
Step 4. Open the container with gelcoat (GELCOAT) and draw the required amount of material with a 

syringe. Approximately 10 ml of gelcoat.
Step 5. Add 1-1.5% hardener (HARDENER) from the total volume of the mixture. For this, we used the 

second syringe.
Step 6. Stir the mixture thoroughly with a wooden stick for 30 seconds.
Step 7. Using a stick, apply the required amount of mixture to the prepared area. It is necessary to apply 

a little more than the size of the damage, because when drying, the mixture decreases in volume. Allow 
the repaired area to dry for 4-8 hours (time depends on the extent of the damage).

Step 8. Wet the P1000 sandpaper sufficiently before use. Wrap the sanding block with polishing paper and 
use circular movements to remove the rest of the mass that was applied. As a result, you will get a flat surface. 
And the final stage - we sand the repaired area with gray scotch-bright and give the surface a matte finish.

Step 9. Wash the repair area with water without adding detergents. Or wipe the place of repair with an 
alcohol wipe.

• Gelcoat – 20 g
• Hardener – 10 g
• Auxiliary unit for sanding paper
• Sanding paper (P1000)
• Scotch-bright (grey)
• Nitrile gloves

• Alcohol napkin – 2 pcs.
• Wooden stick - 2 pcs.
• Syringe – 2 pcs.
• Container for the mixture – 2 pcs.

THE REPAIR KIT for products with a matte finish INCLUDES:

Repair of products manufactured using MIRASOFT technology:
Repair of a bathtub manufactured using MIRASOFT technology should only be performed by a qualified 

person.
Scratches and shallow damage can be repaired yourself. For this you will only need scotch-bright in 

gray and red colors.
Shallow scratches - sand with gray scotch-bright, deeper damage - with red. At the final stage, we 

remove the dust with a soft cloth. There is no need to do anything else!
For consultation, contact the phone number indicated on the cover of the instructions.

Guarantee
The manufacturing company MIRAGGIO™ provides a product warranty in accordance with the points 

listed below and in accordance with the current legislation of Ukraine.
The guarantee is valid only in the case of providing documents confirming the purchase - sales receipt, 

warranty card, photo of the product route list.
The warranty provided by the manufacturer on the basis of the current Civil Code gives the buyer the 

right to free repair of the defect of the product he purchased. For your own interests, insist on filling out 
the warranty card in full at the place of purchase.

The manufacturing company MIRAGGIO™ is not responsible for possible damage directly or indirectly 
caused by the manufacturer's products to people, pets or property, if this occurred as a result of non-com-
pliance with the rules of storage, installation and operating conditions of the products, intentional or 
areless actions of the consumer or third parties, as well as for possible losses of the consumer during the 
time during which he did not have the opportunity to use the product.
     The responsibility for a defect covered by the warranty is not recognized if the buyer applied after the   
expiration of the warranty period. If the complaint is recognized, the warranty period is extended for the 
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period of the complaint. The buyer is obliged to apply for a warranty to the MIRACGIO™ manufacturing 
company at the support service using the contacts indicated on the cover of the instructions. Elimination 
of defects that did not occur due to the fault of the manufacturer, as well as post-warranty service is 
performed for a separate fee.

Exchange and return
The buyer has the right to exchange or return the product within 90 days from the moment of purchase, 

under the condition if:
• the product has not been used, there are no traces of installation and use;
• preserved commercial type of packaging and equipment.
Special orders and colored products are non-exchangeable and refundable!
The return of the goods to the manufacturer's warehouse is carried out at the expense of the buyer.
Product exchange is possible for an amount less or bigger than the value of the purchased product, 

with subsequent return/additional payment of the monetary difference.
The returned product is inspected by the manufacturer's quality department and a product receipt 

protocol is provided, according to which a decision is made on refund or exchange.
Refunds are made within 14 working days to the Buyer's bank account (IBAN).
Warranty conditions:
1. The manufacturer provides a 10-year warranty for its products made of artificial stone, starting from 

the date of manufacture indicated on the product routing sheet (sticker). 
2. The buyer is obliged to familiarize himself with and comply with the terms of the warranty and the 

instructions for the use of this product.
3. The manufacturer is not responsible for the materials used by the Buyer in the process of installing 

the product, and which are not directly supplied by the manufacturer. The buyer chooses materials for 
installation at his own risk and fear.

4. The warranty covers production defects (unevenness, cracks, deformations, etc.) if the rules of instal-
lation, storage and operation were followed.

5. The warranty does not cover:
• pollution and lime scale stains,
• cosmetic defects that do not affect the correct operation of the product,
• damage caused by violation of the operating rules set forth in the operating instructions;
• damage caused during product transportation or improper storage after sale to the Buyer;
• damage due to improper installation or improper use;
• damage and defects that occurred during operation (scratches, dents, cracks, chips, etc.);
• damage caused by the use of any care products that are not adapted to the care of bathtubs made of 

composite materials;
• damage caused by foreign objects entering the product (stone, sand, dirt, etc.);
• damage caused by the elements, fire, domestic factors (high humidity, aggressive environment, etc.) 

or accidents;
• damage or defects that occurred when using the product in unacceptable or extreme conditions (for 

example, in a sauna, in an open space, etc.).
The manufacturer keeps the right to refuse free warranty repair in the following cases: 
• if there are no documents confirming the purchase of the goods (the waybill for the goods - a sticker 

located at the bottom of the goods and goods receipt);
• if the warranty card contains corrections not certified by the Seller;
• if defects are detected that arose as a result of independent, unqualified installation;
• if gross mechanical damage and traces of product installation are found.
• in case of damage during the transportation of products, if they were not registered at the branch of 

the transport company or by its employee.

ATTENTION! Check the integrity of the product upon receipt at the offices of transport companies. To 
install the product, contact certified specialists and DO NOT make additional holes yourself.





GUARANTEE CARD
ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН / KARTA GWARANCYJNA

Product name / Назва виробу / Nazwa towaru

Sales date / Дата продажу / Data sprzedaży

Proof of purchase no / Номер документу, що засвідчує покупку / Numer dowodu zakupu

Signature and stamp of stocklist / Підпис та печатка магазину / Podpis i pieczęć firmowa

! ПРОСИМО НЕ ВІДКЛЕЮВАТИ НАЛІПКУ, ЩО ЗНАХОДИТЬСЯ ЗНИЗУ ТОВАРУ, ВОНА ОБОВ’ЯЗКОВО МАЄ БУТИ ДЛЯ 
ПІДТВЕРДЖЕННЯ КУПІВЛІ ТОВАРУ.

! PLEASE DO NOT REMOVE THE STICKER ON THE BOTTOM OF THE PRODUCT, IT MUST BE THERE FOR THE CONFIRMATION 
OF THE PURCHASE OF THE PRODUCT.

! PROSZĘ NIE ODKLEJAĆ NAKLEJKI NA DOLE TOWARU, JEST WYMAGANA DO POTWIERDZENIA ZAKUPU TOWARU.

ТОВ «УКРКОМПОЗИТ+»
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